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KLARUS

K2A Intelligent Dual-Batteries Charger
3-In-1 Charger, PowerBank, Battery Case

Thank you for purchasing Klarus products. Please read the manual thoroughly before use

Model K2A

Dimension | 5.2in x 2.28in x 1.1in

Charging:Insert 2 batteries to activate QC (9V/12A, 12V/1.5A),
single battery charges at (Max 5V/2A). QC is not activated if
the batteries voltages are not balanced, charging is limited to
5V. The % displayed is that of the battery with current lower
charge.

Discharging:Dual output supported. 2 batteries can discharge
at 9V/2A or 12V/1.5A. 5V is the max output when there is only
1 battery or if the 2 batteries voltages are not the same.The %
displayed is that of the higher charged battery.

Screen 30 seconds auto-off; low self-discharge; low current;
ideal for long-term storage. Dependable Intelligent Battery
Management technology effectively prevents reverse polarity,
short circuit, overcharge and over—current damage to the
batteries.
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Operations:

« Connect to power source, charger will display voltage, current,
and %

« Single click will display channel b1, b2’s voltage and current.
N indicates charging, OUT1 indicates left channel discharge,
OUT?2 indicates right channel discharge

mout | BY/2A, 9V/2A, 12V/1.5A(QC3.0/PD3.0)
npu (QC3.0/PD3.0)

Charging

Current | 2A*2/2A%1/1A%2
Type-C, USB-A 5V/2A, 9V/2A, 12V/1.5A
Outeut | (4c3.0/PD3.0)
Compatible | 3.6v/3.7V Lithium battery (max length 70-78
Battery mm); 18650 (with protective panels).
20700, 21700
Operation -
Temp 0-65C
Weight | 40g (w/o battery & cable)

* When NOT recharging, single click will display the % of capacity
of the highest battery

* When RECHARGING, single click will display the input voltage,
current, and % of capacity of the lowest battery value.

« Supported: C-C charging, Type—C connector, USB-A, USB-C,
Simultaneously Charging/Discharging

(DE)Deutsch

Betrieb:

* An die Stromquelle anschlieBen, das Ladegerat zeigt Spannung,
Strom und % an

* Ein Klick zeigt die Spannung und den Strom von Kanal b1, b2 an.
N zeigt das Laden an, OUT1 zeigt das Entladen des linken Kanals
an, OUT2 zeigt das Entladen des rechten Kanals an

« Wenn NICHT aufgeladen wird, zeigt ein einfacher Klick den
Prozentsatz der Kapazitat der hochsten Batterie an

* Beim AUFLADEN zeigt ein einfacher Klick die Eingangsspannung,
den Strom und den Prozentsatz der Kapazitat des niedrigsten
Batteriewerts an.

« Unterstutzt: C-C—-Laden, Typ—-C—-Anschluss, USB-A, USB-C,
gleichzeitiges Laden/Entladen

)italiano
Operazioni:

* Collegare alla fonte di alimentazione, il caricatore visualizzera
tensione, corrente e %

* Un singolo clic visualizzera il canale b1, la tensione e la corrente
di b2. IN indica la carica, OUT1 indica la scarica del canale
sinistro, OUTZ2 indica la scarica del canale destro

* Quando NON si ricarica, un solo clic visualizzera la % di capacita
della batteria piu alta
« Durante la RICARICA, un singolo clic visualizzera la tensione di

ingresso, la corrente e la % di capacita del valore pit basso della
batteria.

« Supportato: ricarica CC, connettore di tipo C, USB-A, USB-C,
ricarica/scarica simultanea

(FR)Francais

Opérations:
» Connectez-vous a la source d’alimentation, le chargeur affichera
la tension, le courant et le %

* Un simple clic affichera la tension et le courant du canal b1, b2.
IN indique la charge, OUT1 indique la décharge du canal gauche,
OUT2 indique la décharge du canal droit

* Lorsque vous ne rechargez PAS, un simple clic affichera le % de
capacité de la batterie la plus élevée

* Lors de la RECHARGE, un simple clic affichera la tension d’entrée,
le courant et le % de capacité de la valeur de batterie la plus
basse.

« Pris en charge : charge C-C, connecteur de type C, USB-A,
USB-C, charge/décharge simultanée

Operaciones:

 Conéctese a la fuente de alimentacion, el cargador mostrara el
voltaje, la corriente y el %

* Un solo clic mostrara el voltaje y la corriente del canal b1, b2. IN
indica carga, OUT1 indica descarga del canal izquierdo, OUT2
indica descarga del canal derecho

* Cuando NO se esté recargando, un solo clic mostraré el % de
capacidad de la bateria mas alta

* Al RECARGAR, un solo clic mostraré el voltaje de entrada, la
corriente y el % de capacidad del valor mas bajo de la bateria.

* Compatible: carga C-C, conector tipo C, USB-A, USB-C,
carga/descarga simultanea

Warning:

. Always keep the channel and the terminals clean to prevent
connection issues.

. Always use the charger in a dry and clean place.

. The Charger may increase in temperature during use, this is
normal behavior.

. Please do not use damaged batteries.Use of damaged batteries
may cause fire or other dangers!

. The above data are laboratory test results. Actual usage may

differ.

Only use the charger under adult supervision.

Do not exceed the recommended charging voltage.

Read the manual thoroughly before use, ensure the battery is

compatible with the charger!
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Warranty:

If any quality issues occur within 15 days of the original purchase
date, please contact your dealer for an exchange. Within 12
months of the original sales date, warranty repairs are free for
any quality related issues. There may be a service charge if
components require replacement.

Warranty may not apply if the following occurs:

a.Unauthorized dis—assembly of the product
b. Incorrect use
c.Battery leaks

Website

KLARUS LIGHTING TECHNOLOGY CO., LIMITED
Address: 8/F, E Building, Longjing Industrial Park, Bantian
Subdistrict, Longgang District, Shenzhen City, 518000, China.
Phone: +86-755-27700110

Customer Service: service@klaruslight.com

Website: www.klaruslight.com
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